
Art. 35 - Am Anfang der Überschrift, die Artikel 36 desselben Erlasses unmittelbar vorausgeht, werden die
Wörter «Abschnitt I -» eingefügt.

Art. 36 - Artikel 36 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

- Das Wort «Schriftstücke» wird jeweils durch das Wort «Unterlagen» ersetzt.

- Der Verweis auf Artikel 30 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 19. Dezember 2003 über die Buchhaltungs-
pflichten und die Offenlegung des Jahresabschlusses bestimmter Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht,
internationaler Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Stiftungen wird durch einen Verweis auf Artikel 30
§ 3 desselben Erlasses ersetzt.

- [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 37 - Am Anfang der Überschrift, die Artikel 37 desselben Erlasses unmittelbar vorausgeht, werden die
Wörter «Abschnitt II -» eingefügt.

Art. 38 - Artikel 37 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

- In § 1 werden nach dem Wort «Vereinigungen» die Wörter «oder Stiftungen» eingefügt.

- In § 2 Absatz 1 werden nach dem Wort «Vereinigungen» die Wörter «oder Stiftungen» eingefügt.

- In § 2 Absatz 2 werden nach den Wörtern «eine Vereinigung» die Wörter «oder Stiftung» eingefügt.

- [Abänderung des niederländischen Textes]

- In § 3 werden nach den Wörtern «eine Vereinigung» die Wörter «oder Stiftung» eingefügt.

- [Abänderung des niederländischen Textes]

- [Abänderung des französischen Textes]

Art. 39 - Am Anfang der Überschrift, die Artikel 38 desselben Erlasses unmittelbar vorausgeht, werden die
Wörter «Abschnitt III - Inkrafttreten» eingefügt.

Art. 40 - Am Anfang der Überschrift, die Artikel 39 desselben Erlasses unmittelbar vorausgeht, werden die
Wörter «Abschnitt IV - Ausführung» eingefügt.

Art. 41 - Vorliegender Erlass tritt am 17. März 2008 in Kraft, wobei jedoch ungeachtet der Bestimmungen von
Artikel 30 § 3 des Königlichen Erlasses vom 19. Dezember 2003 über die Buchhaltungspflichten und die Offenlegung
des Jahresabschlusses bestimmter Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht, internationaler Vereinigungen ohne
Gewinnerzielungsabsicht und Stiftungen, wie abgeändert durch Artikel 29 des vorliegenden Erlasses, die Hinterle-
gungskosten für Jahresabschlüsse noch bis zum 28. Februar 2009 per Scheck, der auf die Belgische Nationalbank
ausgestellt ist, entrichtet werden können, sofern:

- dieser Scheck entweder auf ein in Belgien angesiedeltes Kreditinstitut gezogen wird, das keine Gemeindespar-
kasse ist und auf das das Gesetz vom 22. März 1993 über den Status und die Kontrolle der Kreditinstitute anwendbar
ist und das durch gesonderte Urkunde seine Zahlung besichert oder ihn beglaubigt, oder von der Post für gültig erklärt
ist,

- dieser Scheck den in Artikel 25 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 19. Dezember 2003 erwähnten
Unterlagen bei ihrer Hinterlegung bei der Belgischen Nationalbank beigefügt wird,

- bei gleichzeitiger Versendung oder Abgabe mehrerer der in Artikel 25 des vorerwähnten Königlichen Erlasses
vom 19. Dezember 2003 erwähnten Unterlagen jeder dieser Unterlagen ein Scheck in Höhe des Betrags der auf ihn
anwendbaren Kosten beigefügt ist.

Art. 42 - Unser Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 27. März 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
J. VANDEURZEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22369]N. 2008 — 2236 (2008 — 2088)

8 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten
voordele van de zelfstandigen, met het oog op het invoeren van een
jaarlijkse bijslag. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 25 juni 2008, bl. 32528, akte nr. 2008/22341,
Nederlandse tekst, in artikel 1, nieuw artikel 21quater, 2°, moet gelezen
worden als volgt :

« 2° 62,16 EUR voor een kind dat minstens 11 jaar oud is op
31 december 2007 en op deze datum nog niet de leeftijd heeft bereikt
van 17 jaar; ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22369]F. 2008 — 2236 (2008 — 2088)

8 JUIN 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 avril 1976
établissant le régime des prestations familiales en faveur des
travailleurs indépendants, en vue de l’introduction d’un supplé-
ment annuel. — Erratum

Au Moniteur belge du 25 juin 2008, page 32528, acte n° 2008/22341,
texte néerlandais, à l’article 1er, nouvel article 21quater, 2°, il faut lire
comme suit :

« 2° 62,16 EUR voor een kind dat minstens 11 jaar oud is op
31 december 2007 en op deze datum nog niet de leeftijd heeft bereikt
van 17 jaar; ».
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